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ﬁ’% Sunday (November 19): "The master will | ChGa Nhat — 19-11 Ong cha sé %
® « settle his account with them** tinh s6 véi ho %‘

= I
; . . Mt 25,14-30

?ﬁ‘ Scripture: Matthew 25:14-30 gf%&‘
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14 "For it will be as when a man going on a | 14 "Qua thé, cling nhu c6 ngudi kia sép %%(‘
di xa, lien goi day t6 dén ma giao pho %

S journey called his servants and entrusted to them | ~ Lo oS
cua cai minh cho ho.is Ong cho ngudi %
%::(‘

NENY his property; 15 to one he gave five talents, to
« another two, to another one, to each according
%@ to his ability. Then he went away. 16 He who
Dﬂiﬂ{i‘ had received the five talents went at once and
traded with them; and he made five talents

Y « more. 17 So also, he who had the two talents
made two talents more. 18 But he who had

@ - - ~ @’
%f%« received the one _talent Welnt and dug in the ngudi da lanh mot yén thi di dao 18 %%(‘
ground and hid his master's money. 19 Now chén gidu s8 bac cta chl.is Sau mét %EZX

sy after a long time the master of those servants | i, ;i gian lau dai, 6ng chi dén tinh s6 é%?
% came and settled accounts with them. 20 And he | \4i cac day t& va thanh toan s8 sach (‘
Z who had received the five talents came forward, | i ho.,o Ngudi da 18nh n8m yén tién lai ?
%,%« bringing five talents more, saying, "Master, you | gan, dua n&m yé&n khac, va néi: "Thua %«
%sg delivered to me five talents; here | have made | 5ng chd, dng d3 giao cho t6i ndm yén, %
X five talents more." 21 His master said to him, | t5i d& gay I6i dugc nd3m yén khéc %
(‘ "Well done, good and faithful servant; you have | day.",; Ong chd ndi véi ngudi dy: "Kha %tj (‘
% been faithful over a Iit_tle, I will set you over | I3m! hdi day té tai gidi va trung thanh! %
\i‘ much; enter into the joy of your master." 22 | Budc giao it ma anh d& trung thanh, thi E&‘
b And he also who had the two talents came | t6i sé giao nhiéu cho anh. H3y vao ma | 9=

nay nam yén, ngudi kia hai yén, ngudi
khac nira mot yén, tuy kha nang riéng | 7
moi ngudi. ROIi 6ng ra di. Lap tuc,ie %%(‘
ngudi da lanh nam yén |dy so6 tién ay di %i
lam an budn ban, va gay IGi dudgc nam %

yén khac.17 Cling vay, ngudi da Ianh hai LR (‘
yén gay I8i dugc hai yén khac.is Con =

“ﬁ(‘ forward, saying, "Master, you delivered to me | hudng niém vui cua chu anh! ", Ngudi é%%(‘
) two talents; here | have made two talents more.' | da 1anh hai yén cling tién lai gan va ©,
Ry 23 His master said to him, “Well done, good and | néi: "Thua 6ng chu, éng da giao cho toi %
° « faithful servant; you have been faithful over a | hai yén, téi da gday I6i dugc hai yén g&‘

joy of your master.'24 He also who had | "Kha Iam! h&i day té tai gidi va trung

little, 1 will set you over much; enter into the | khdc day.">s Ong chd néi v8i ngudi dy: | 2=
| @By 18 tai gioi va £
received the one talent came forward, saying, | thanh! Bugc giao it ma anh da trung | %

~
g
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45 | “Master, I knew you to be a hard man, reaping | thanh, thi t6i s& giao nhiéu cho anh. %
® 8 | where you did not sow, and gathering where | Hay vao ma hudng niem vui cua chu g&‘

you did not winnow; 25 so | was afraid, and | | @nh! "¢ ROi ngudi da lanh mot yén &

went and hid your talent in the ground. Here you | €Ung ti€n lai gan va noi: "Thua ong g’ﬁ&

have what is yours.' 26 But his master answered | €Y toi biet ong la ngudi ha khac, gat Z
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him, “You wicked and slothful servant! You | thé, t6i dam sg, md&i dem chon giau yén %
%{ knew that | reap where | have not sowed, and | bac cia 6ng dugi dat. Cua 6ng day, éng %

(‘ gather where | have not winnowed? 27 Then (:;élm’\|é'¥! "23 Ong ,Chl:I dép:N"Hc”f,i dAéy E6 %‘
% you ought to have invested my money with the | tOi teé va biéng nhac! Anh da biet toi gat c?%%

(b | bankers, and at my coming I should have cho khong gieo, thu ndi khong vai,»; thi ﬂ‘
?QS received what was my own with interest. 28 So | dang Iy anh phai géi s6 bac cua t6i vao | %
?@%‘ take the talent from him, and give it to him who | Ngan hang, de khi toi den, toi thu dudc %%(‘

) has the ten talents. 29 For to every one who has | €@ VOn lan I6i chirlzs Vay cac ngudi hdy | e,
st | will more be given, and he will have abundance; | Iay yeén bac khoi tay no ma dua cho %
Z0 | but from him who has not, even what he has will | "guGi d& c6 mugi yén.2o Vi pham ai da %‘
g co, thi dugc cho thém va sé co du thua; Z

d

”R be taken away. 30 And cast the worthless

« servant into the outer darkness: there men will | €N @i khong co, thi ngay cai dang co, %%(‘
ciing sé bi lay di.zo Con tén day té vo | s
(;’

weep and gnash their teeth.' - " ; X | v
P g dung kia, hay quang no ra cho toi tam

& ung Kia, hay quing né ra chd il tim | g
g%‘ bén ngoai: & d6, sé phai khoc lo6c gf%&‘

7 nghién rang." 7
Q::i%(‘ ° ° %(‘
e Meditation: What can  economics  and | Suy niém: Kinh té hoc va viéc sinh hoa loi c6 | ©=

i

%« productivity teach us about the kingdom of | thé day ching ta bai hoc gi vé nuéc Troi? Cau %%;;%
heaven? Jesus' story about a businessman who | chuyén cua PBuc Giésu vé nguoi thuong gia, é&‘

leaves town and entrusts his money with his | di xa va giao ph6 tién bac cua minh cho cac %{%{
() | workers made perfect sense to his audience. | cong nhan rat c6 y nghia déi v6i nhimg nguoi ()

?’ Wealthy merchants and businessmen often had | nghe. Cac thuong gia giau c6 thuong di xa va ?‘
%f%« to travel abroad and leave the business to others | d¢ cong viéc lai cho ngudi khac tréng nom %%(‘
to handle while they were gone. khi ho di vang. %izx
s (‘ Why did Jesus tell this story and what can it | Tai sao Btc Giésu ké cau chuy¢n nay va né cé’th{e ey (‘

gt | teach us? Most importantly it tells us something day cho ching ta diéu gi? Bicu quan trong nhat la C?%
(b | about how God deals with us, his disciples and | N0 cho ching ta bict Thién Chia cu xur Vi chung @
?53 servants. The parable speaks first of the Master's | £ cdc mon d¢ va t0i t¢ cua Ngudi, nhu the nao. ba

%% trust in his servants. While he goes away he | [T#6C het, du ngon noi vé sy tin twong cua ong %ﬁ
Al 50

leaves them with his money to use as they think | SN V01 cdc day 6. Trong lic ong di xa, ong d€ lai

; : .~ | cho ho tién bac dé dung vao nhiing viéc ma h
%« best. While there were no strings attached, this P LE e G Bl L e 0

\ . A &
| _ S | cho Ia can thiét. Trong khi Khong c6 mot diéu kién %%(‘
was obviously a test to see if the Master's | 3, kem theo, 1 rang ddy 14 su thir thach dé coi é’i&

%"Q workers would be industrious and reliable in | cac cong nhan c6 siéng ning lam viéc va uy tin %
z@ their use of the money entrusted to them. The | trong viéc s dung tién bac ma chu giao cho ho | 0t (‘
Z master rewards those who are industrious and | khdng. Ong chu khen thuong cho nhiing ai siéng ?
N faithful and he punishes those who sit by idly | nang va trung tin va tring phat nhitng ai dn khong %%
© (‘ and who do nothing with his money. ngoi roi va khdng lam cho tién bac sinh loi thém. %&‘

?%? o Cét 18i cua du ngon duong nhu muén nha é@%%
( | The essence of the parable seems to lie in the | COt I8i cia du ngon dudng nhu muon nham téi < )

7 ' : ihili uan diém coa nguoi day t& vé trach nhiém. Mai

& servants' conception of responsibility. Each | 9uan dicfil &1 -y , L &

?@%‘ servant entrusted with the master's money was | "gu0i day t6 dugc chu giao pho cho mot so tién %%&‘
9

: L dé sinh lgi dén mot mic nao do. Nguoi day to lay
faithful up to a certain point. The servant who tién cua chii dem chon 1a vo trach nhiém. Nguoi ta

©
A

% - 1 H 1 5 7 14 g
0%3(‘ buried the master's money was irresponsible. | ¢4 tha chon hat giong dudi dat va mong chd né %f&:ﬁ%(‘
%jq;; One can bury seeds in t_he ground and expect | sinh hoa li, bai vi chiing tuén theo ludt ty nhién. %&S
RS them to become productive because they obey | Tuy nhién, tién bac khong theo dinh luat tu nhién. c%
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=
natural laws. Coins, however, do not obey | Ching tuan theo dinh luat kinh té va sinh loi g&‘
%{ natural laws. They obey economic laws and | nhuan trong sy luu hanh. Ngudi chu mong doi cac %
(‘ become productive in circulation. The master | day t6 cua minh sinh lgi nhuan vé viéc sir dung %

- . tién bac. 7
% expgcted his servants to be productive in the use %
(b | of his money. . . . ) ﬂ‘
§QS TC ban thwéng cho ai s dgng cac an hug |
éf%({« God rewards those who use their gifts for | 96 Phung sw Ngwdi va muu ich cho tha %%(‘
S serving him and the good of others nhan ®
@7

@
at A N Teavs (LA A -z -3 [EA e , Q
% What do coins and the law of economics have to | 111 bac va luat kinh té co gi lién quan véi nuéc @‘
2 do with the kingdom of God? The Lord entrusts VI CIE (T (7 & 19 LB T Sl o viting |y
> the subjects o? his Kkin ddm with gifts and quc clia Ngudi v6i nhiimg on sing va tai ning, va %
= () J _ it g Ngudi ban cho ho tu do sir dung chling sao cho %‘
?R graces and he gives his subjects the freedom t0 | jch 1oi nhét. Vi méi on sing va tai nang, Thién =
%%‘ use them as they think best. With each gift and | Chua ban du phuong thé (on sing va sy khon %%(‘
° talent, God gives sufficient means (grace and ngoan) dé st dung chiing sao cho hgp 1y. Qua du %
R wisdom) for using them in a fitting way. As the | ngdn vé cac tai nang cho chung ta thay rang Thién %
« parable of the talents shows, God abhors | Chia ghet sy lanh dam va thai d¢ nhw la khong co %:(‘
5% indifference and an attitude that says it's not | gi dang dé co gang. Thién Chla quy trong nhimng

-, N e . 5 T . 4 &
il (‘ worth trying. God honors those who use their | 8l S& dung tai nang va on sung dé lam viéc tot %ﬂ%&‘
?&S talents and gifts for doing good. Those who are Nhh‘fng ai trung t}‘:} t}rlong d}e:J I:?lo s¢ i‘ﬁ‘fe cha tk;n 9
@5« faithful with even a little are entrusted with Belﬁgggrﬁ% Eh?nh(;r%;lé?bhu:rtlé . p‘ﬁggcﬁé ho %(‘
1 ac ph g
S more! But those who neglect or squander what s& danh mét nhing gi ho c6. O

R0 God has entrusted to them will lose what they R
l@?i‘ have. O day c6 mét bai hoc quan trong cho ching ta. g%i‘

=) 5

?? Khong ai c0 thé ding viing lau dai trong doi |
) (‘ There is an important lesson here for us. No one | song Kitd hiru. Ching ta dugc thém hoac ching Q@%(‘
9 can stand still for long in the Christian life. We | ta mat hét nhitng gi minh c6. Ching ta huéng | 9

ya
& either get more or we lose what we have. We | vé Chiia hogc ching ta thoi lui. Ban co sir dung %
(‘ either advance towards God or we slip back. Do | hhig on stng, tai ndng Chua ban dé phuc vu %2&‘

% you seek to serve God with the gifts, talents, and | Nguoi khong? %
: ) ,
3& graces he has given to you' Lay Chiia Giésu, xin hiy 14 éng cai quan tim | oo®

[ , \ . \ \ , A= A o @

& " tri con, la vua gia dinh va cdc moi quan hé¢ cua | 53
?%(‘ Lord Jesus, be the_ ruler of my heart and con, va Ia chii moi cong viéc va viéc lam cia g;%&‘
?“:S thoughts, be the king of my home and | ., xin Chia gitp con biét sit dung nhimg on | 2=
%%g (‘ relationships, and be the master of my work and sung, tai nang, thoi gio, VA c4c tai nguyén Chla %%\Di(‘

) service. Help me to make good use of the gifts, | pan, cho vinh quang va cho vuong quéc cia | ©
g’R(‘ talents, time, and resources you give me for | chga. %«
% your glory and your kingdom." i
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Chula Nhat, 19-11-2023. Tuan 33 Thwong Nién - Nam A
Sunday, November 19-2023. Week 33" Ordinary Time. Year A

Mt 25, 14-30 Matthew 25:14-30

Kha lim! hoi diy té tai giéi va trung thanh! Puoc giao it ma anh da trung thanh (Mt

25,23)

Don’t we all long to hear these words from
Jesus when we meet him face-to-face? Though
we stumble and fall, we put our faith in our
Lord’s mercy. We hope that one day, we will
greet our Master with joy and confidence
rather than with fear and trembling. But how
can we see this hope fulfilled? Today’s Gospel
gives us a clue. In this parable, Jesus is doing
more than giving financial advice. He’s
teaching us how to be ready for his return in

glory.

Earlier in this discourse, Jesus told two similar
parables. First, he spoke of two servants who
are put in charge of their master’s household
(Matthew 24:45-51). One is responsible and
provides faithfully for his fellow servants. He
is rewarded and put in charge of all his
master’s property. The other is lazy, selfish,
and cruel to the others; he earns a severe
punishment.

Jesus’ second parable involves two groups of
women awaiting a bridegroom (Matthew 25:1-
13). Some are wise and bring oil; some are
foolish and do not. When the bridegroom
returns, only the wise women have oil to light
their lamps. They are ready to greet him and
enter the feast. The foolish rush off to buy oil,
but in the end, they are too late to join the
celebration.

Now in today’s parable, Jesus tries once more
to show his disciples how to be ready for his
return. He wants them—and all of us—to enter

Chang phai tat ca chung ta déu mong méi duoc
nghe nhitng loi nay tir Chada Giésu khi ching ta
gap Ngai truc tiép sao? DU vap ngd, ching ta
van dit niém tin vao 1ong thuong xot cua
Chua. Chung ta hy vong rang mot ngay nao do,
chiing ta s& chao Chu chdng ta vai niém vui va
su tu tin thay vi so hdi va run ray. Nhung 1am
thé ndo ching ta cd thé thiy niém hy vong nay
dugc thuc hién? Bai Tin Mung hém nay cho
ching ta mot manh méi. Trong du ngdn nay,
Chua Giésu dang lam nhiéu diéu hon la chi dua
ra loi khuyén vé tai chinh. Ngai dang day
ching ta cach san sang cho sy tro lai trong
vinh quang cua Ngai.

Trudc d6 trong bai giang nay, Chua Giésu da
ké hai du ngdn twong ty. Pau tién, Ngai noi vé
hai nguoi day té duoc giao tréng coi nha cha
(Mt 24,45-51). M6t nguoi co trach nhiém va
chu cap mét céach trung thanh cho nhiing nguoi
ban dong nghiép cua minh. Anh ta dugc khen
thuong va chiu trach nhiém quan Iy tat ca tai
san caa cha minh. Nguoi kia ludi biéng, ich ky
va tan nhan véi ngudi khac; anh ta phai nhan
mét hinh phat nghiém khic.

Du ngdn thir hai cia Chua Giésu lién quan dén
hai nhém phu nit dang doi chang ré (Mt 25,1-
13). C6 nguoi khon ngoan dem theo dau; mét
s6 dai dot thi khong nhu vay. Khi chang ré vé,
chi c6 céc c¢6 khdn ngoan mai ¢6 dau thap den.
Ho sin sang chao dén Ngai va budc vao bira
tigc. Ké dai dot voi vang di mua dau nhung
cudi cung lai khéng kip tham gia 12 hoi.

Bay gio trong du ngdn hom nay, Chia Giésu
mét lan nira ¢6 gang chi cho cac mén dé cach
san sang cho sy tro lai caa Ngai. Ngai mudn ho
- va tit ca ching ta - duoc du tiéc thién dang va
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the feast of heaven and “share [our] master’s | “chia sé¢ niém vui véi chu” (Mt 25,21). Va dieu | $
% joy” (Matthew 25:21). And that requires | d6 doi hoi sy trung thanh. Chla Giésu muén %
(‘ faithfulness. Jesus wants us to be like those | ching ta giong nhu nhitng day t& da duoc khen %‘
% servants who earned a return. He’s urging us to | thuong. Ngai dang thuc giuc chdng ta canh C?%K
&‘ stay alert, obey his commands, and be faithful | giac, tuan theo ménh Iénh cta Ngai va trung %z&‘
&

“in small matters”(25:21). Every act of love | thanh “trong nhitng viéc nho” (25,21). Moi

q %
@y

%ﬁ‘ and obedience will help us to live as children | hanh dong yéu thuong va vang phuc s& gilp %«

$ of light. Then our hearts will be ready to greet | chung ta song nhu con cai cua anh sang. Khi %

X Jesus and hear him say, “Well done!” do tam hon ching ta s& san sang chao dén %

S () Chua Giésu va nghe Ngai n6i: “Tot lam!” %‘

& . | S \ &=
« “Lord, help me to be faithful, even in the small | Lay Chua, Xin giup con trung thanh ngay ca ﬂ‘

v things.” trong nhirmg diéu nho nhit. 2
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